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LTĮžanga

Šiame naudotojo vadove pateikiamos instrukcijos, kaip 
naudoti „HeartSine samaritan PAD Trainer“:  
SAM 350P, SAM 360P ir SAM 500P modelius.

Apie „HeartSine samaritan PAD 
Trainer“
„HeartSine samaritan PAD Trainer“ (taip pat vadinamas 
„HeartSine Trainer“) yra nemedicininis prietaisas, 
skirtas naudoti mokant gelbėtojus, kaip tinkamai 
naudoti „HeartSine samaritan PAD“ automatinį išorinį 
defibriliatorių (AED), kuris sukurtas ir veikia pagal 
naujausias Europos gaivinimo tarybos (ERC) ir Amerikos 
širdies asociacijos (AHA) gaires. „HeartSine Trainer“ 
neturi terapinių funkcijų ir neturėtų būti naudojamas 
esant tikroms gelbėjimo situacijoms.

Kad būtų galima greitai ir lengvai identifikuoti, 
kiekvienas „HeartSine Trainer“ yra auksinis, o kiekvienas 
„HeartSine AED“ yra tamsiai mėlynas / juodas. 

Pastaba: Kad tikromis gelbėjimo aplinkybėmis neįvyktų 
nesusipratimų, nelaikykite ar nepalikite „HeartSine 
Trainer“ šalia „HeartSine AED“

Jeigu pasikeis gaivinimo gairės, bus išleista programinė 
įranga „HeartSine Trainer“ atnaujinti, kad jis atitiktų 
atnaujintas gaires. Tokiu atveju kreipkitės tiesiogiai į 
įgaliotąjį platintoją arba „HeartSine Technologies“.

Įjungus „HeartSine Trainer“ bus leidžiami garsiniai 
nurodymai kartu su regimaisiais indikatoriais. Jei 
esate instruktorius, galite valdyti „HeartSine Trainer“ 
naudodami pridedamą nuotolinio valdymo pultą.

Kartais gali tekti pakeisti kai kuriuos priedus. Keičiamųjų 
priedų sąrašą rasite „HeartSine Trainer Family“ 
brošiūroje arba kreipkitės į įgaliotąjį platintoją.

Rekomenduojami mokymai
„HeartSine“ rekomenduoja, kad gelbėtojai, kurie 
gali naudotis vienu iš defibriliatorių, būtų išmokyti 
atlikti pirmąją gaivinimo pagalbą (CPR) ir naudotis 
AED (CPR-D). „HeartSine Trainer“ skirtas naudoti 
kvalifikuotiems CPR-D mokymų instruktoriams mokymų 
metu.

„CPR Advisor“  
(„HeartSine SAM 500P Trainer“)
Tik „HeartSine samaritan PAD 500P“ prietaise įdiegta 
funkcija „CPR Advisor“ gelbėtojui pateikia patarimus apie 
paciento gaivinimo jėgą ir greitį. Paspaudimų stiprumui 
ir dažniui analizuoti SAM 500P naudoja impedansinį 
kardiogramos matavimą ir teikia mokiniui instrukcijas 
„Spauskite stipriau“, „Spauskite greičiau“ ar „Spauskite 
lėčiau“ arba toliau atlikti paspaudimus pagal ERC/
AHA gelbėjimo rekomendacijas („Paspaudimai geri“). 
SAM 500P naudoja garsinius ir regimuosius signalus, 
kad pateiktų gaivintojui instrukcijas apie gaivinimo 
paspaudimų stiprumą ir dažnį.

Instruktorius gali imituoti ir valdyti „CPR Advisor“ 
funkciją nuotolinio valdymo pultu. Pirmiausia „HeartSine 
SAM 500P Trainer“ veikia taip, tarsi būtų atliekami 
tinkami paspaudimai, ir siunčia garsinį nurodymą. 
„Paspaudimai geri.“ Mokymų instruktoriai turi stebėti, 
kaip mokiniai atlieka gaivinimą ir, priklausomai nuo 
pastebėjimų, turi paspausti atitinkamus „CPR Advisor“ 
mygtukus.



4  LT

Susipažinkite su „HeartSine Trainer“

Duomenų prievadas
Nuimkite mėlyną dangtelį ir prijunkite 
pasirinktinį USB duomenų kabelį, skirtą 
„HeartSine Trainer“ programuoti.

Elektrodų prilipdymo piktograma / 
veiksmo rodyklės
Kai mirksi veiksmo rodyklės, uždėkite 
elektrodus ant nuogos paciento  
krūtinės, kaip parodyta.

Defibriliacijos mygtukas
Paspauskite norėdami atlikti 
defibriliaciją. 

Piktograma „Neliesti“ / 
veiksmo rodyklės
Nelieskite paciento, kai bliksi 
veiksmo rodyklės virš šios 
piktogramos. Imituoja, kaip 
SAM 350P analizuoja paciento 
širdies ritmą arba kraunasi 
rengiantis atlikti defibriliaciją.

Įjungimo / išjungimo mygtukas
Paspauskite norėdami įjungti arba 
išjungti „HeartSine Trainer“.

Žalia rankenėlė
Patraukite šią rankenėlę, kad  
išimtumėte elektrodus.

„HeartSine SAM 350P Trainer“ pavyzdys

Maitinimo prieiga
Prijunkite maitinimo kabelį, kad 
įkrautumėte „HeartSine Trainer“ 
baterijas.

Baterijų įkrovos būsenos diodas
Kai baterijos kraunamos, bliksi 
raudonai. 

Būsenos indikatorius
„HeartSine Trainer“ yra 
paruoštas naudoti, kai 
šis indikatorius įjungtas 
ir bliksi žalia spalva. Jei 
bliksi raudonai, įkraukite 
„HeartSine Trainer“.

Piktograma „Saugu liesti“ 
/ veiksmo rodyklės
Galite liesti pacientą, kai 
bliksi šios veiksmo rodyklės.

Garsiakalbis
Klausykitės metronomo ir 
garsinių nurodymų.

„Trainer-Pak“
Čia yra elektrodai.
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Susipažinkite su „HeartSine Trainer“

„HeartSine SAM 360P Trainer“ pavyzdys

Duomenų prievadas
Nuimkite mėlyną dangtelį ir prijunkite 
pasirinktinį USB duomenų kabelį, skirtą 
„HeartSine Trainer“ programuoti.

Elektrodų prilipdymo piktograma / 
veiksmo rodyklės
Kai mirksi veiksmo rodyklės, uždėkite 
elektrodus ant nuogos paciento 
krūtinės, kaip parodyta.

Defibriliacijos indikatorius
Bliksi imituodamas automatinę 
defibriliaciją.

Piktograma „Neliesti“ / 
veiksmo rodyklės
Nelieskite paciento, kai bliksi 
veiksmo rodyklės virš šios 
piktogramos. Imituoja, kaip 
SAM 360P analizuoja paciento 
širdies ritmą arba kraunasi 
rengiantis atlikti defibriliaciją.

Įjungimo / išjungimo mygtukas
Paspauskite norėdami įjungti arba 
išjungti „HeartSine Trainer“.

Žalia rankenėlė
Patraukite šią rankenėlę, kad 
išimtumėte elektrodus. 

Maitinimo prieiga
Prijunkite maitinimo kabelį, kad 
įkrautumėte „HeartSine Trainer“ 
baterijas.

Baterijų įkrovos būsenos diodas
Kai baterijos kraunamos, bliksi 
raudonai.

Būsenos indikatorius
„HeartSine Trainer“ yra 
paruoštas naudoti, kai 
šis indikatorius įjungtas 
ir bliksi žalia spalva. Jei 
bliksi raudonai, įkraukite 
„HeartSine Trainer“.

Piktograma „Saugu liesti“ 
/ veiksmo rodyklės
Galite liesti pacientą, kai 
bliksi šios veiksmo rodyklės.

Garsiakalbis
Klausykitės metronomo ir 
garsinių nurodymų.

„Trainer-Pak“
Čia yra elektrodai.
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Susipažinkite su „HeartSine Trainer“

„HeartSine SAM 500P Trainer“ pavyzdys 

Duomenų prievadas
Nuimkite mėlyną dangtelį ir prijunkite 
pasirinktinį USB duomenų kabelį, 
skirtą „HeartSine Trainer“ programuoti.

Elektrodų prilipdymo piktograma / 
veiksmo rodyklės
Kai mirksi veiksmo rodyklės, uždėkite 
elektrodus ant nuogos paciento 
krūtinės, kaip parodyta.

Defibriliacijos mygtukas
Paspauskite norėdami atlikti 
defibriliaciją.

„CPR Advisor“ indikatorius
Teikia regimąją informaciją 
apie krūtinės paspaudimų 
dažnį ir stiprumą gaivinant. 

Piktograma „Neliesti“ / 	
veiksmo rodyklės
Nelieskite paciento, kai bliksi 
veiksmo rodyklės virš šios 
piktogramos. Imituoja, kaip 
SAM 500P analizuoja paciento 
širdies ritmą arba kraunasi 
rengiantis atlikti defibriliaciją.

Žalia rankenėlė
Patraukite šią rankenėlę, kad 
išimtumėte elektrodus.

Maitinimo prieiga
Prijunkite maitinimo kabelį, kad 
įkrautumėte „HeartSine Trainer“ 
baterijas.

Baterijų įkrovos būsenos diodas
Kai baterijos kraunamos, bliksi 
raudonai.

Būsenos indikatorius
„HeartSine Trainer“ yra 
paruoštas naudoti, kai 
šis indikatorius įjungtas 
ir bliksi žalia spalva. Jei 
bliksi raudonai, įkraukite 
„HeartSine Trainer“.

Piktograma „Saugu liesti“ 
/ veiksmo rodyklės
Galite liesti pacientą, kai 
bliksi šios veiksmo rodyklės.

Įjungimo / išjungimo 
mygtukas
Paspauskite norėdami 
įjungti arba išjungti 
„HeartSine Trainer“.

Garsiakalbis
Klausykitės metronomo ir 
garsinių nurodymų.

„Trainer-Pak“
Čia yra elektrodai.
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„Trainer-Pak“
Kiekvienas „HeartSine Trainer“ tiekiamas su sumontuotu „Trainer-Pak“ ir dviem papildomais mokomaisiais 
elektrodais. „Trainer-Pak“ sudėtyje yra viena pora mokomųjų elektrodų pagalvėlių, kurias panaudojus kelis kartus 
galima pakeisti. Žr. „Elektrodų pagalvėlių keitimas“ 28 psl.

Pastabe: Prieš naudodami „HeartSine Trainer“ turite įsitikinti, kad yra įdėtas „Trainer-Pak“

Kad galėtumėte naudoti „HeartSine Trainer“ arba atlikti jo techninę priežiūrą, jums nereikės nuimti „Trainer-Pak“. 
Tačiau, jei prireiktų nuimti ir (arba) sumontuoti „Trainer-Pak“, atlikite toliau nurodytus veiksmus. 

„Trainer-Pak“ nuėmimas
•	 Padėkite „HeartSine Trainer“ gerąja puse į viršų ant stalo ar kito lygaus  

paviršiaus 

•	 Suspauskite rankenėles abiejose „Trainer-Pak“ pusėse 

•	 Traukdami išimkite „Trainer-Pak“ iš AED; jis pasislinks į priekį 

„Trainer-Pak“ įdėjimas
•	 Padėkite „HeartSine Trainer“ gerąja puse į viršų ant lygaus paviršiaus

•	 Stumkite „Trainer-Pak“ į „HeartSine Trainer“, kol išgirsite „dvigubą 
spragtelėjimą“, kuris rodo, kad rankenėlės dešinėje ir kairėje „Trainer-Pak“ 
pusėse visiškai užsifiksavo

Susipažinkite su „HeartSine Trainer“

Mokomieji 
elektrodai

Žalia rankenėlė
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Susipažinkite su „HeartSine Trainer“

TRN-350-1

„HeartSine SAM 350P Trainer“ nuotolinio valdymo pultas

Garsumo valdiklis
Norėdami padidinti garsumą, 
paspauskite „+“, o norėdami sumažinti, 
paspauskite „–“. (Galimos keturios 
garsumo nuostatos: žemas, vidutinis, 
aukštas ir maksimalus.)

Mygtukas „Pristabdyti / leisti“
Norėdami pristabdyti, paspauskite 
vieną kartą, o norėdami tęsti 
mokymus, paspauskite antrą kartą.

Mygtukas „Defibriliacija 
nereikalinga“
Paspauskite norėdami panaikinti 
pasirinktą mokymo scenarijų ir 
imituoti nestiprų ritmą. Visuose 
tolesniuose analizės etapuose 
bus rekomenduojama netaikyti 
defibriliacijos, kol nebus išjungtas 
„HeartSine Trainer“ arba jūs 
nepaspausite mygtuko „Reikalinga 
defibriliacija“.

Mokymo scenarijų mygtukai 	
(1–6)
Paspauskite mygtuką su numeriu, 
norėdami pereiti prie konkretaus 
mokymo scenarijaus. Pasirinktas 
mokymo scenarijus bus leidžiamas 
tol, kol bus pasirinktas kitas mokymo 
scenarijus. „HeartSine Trainer“ 
pristatomas su šešiais iš anksto 
užprogramuotais mokymo scenarijais. 
Žr. „Mokymo scenarijai“.) 

Išjungimo mygtukas
Paspauskite norėdami išjungti 
„HeartSine Trainer“.

Senkančių baterijų indikatorius
Paspaudus mygtuką, du kartus 
sumirksi raudona spalva, 
nurodydama, kad reikia pakeisti dvi 
AAA baterijas.

Mygtukas „Reikalinga 
defibriliacija“
Paspauskite norėdami panaikinti 
pasirinktą mokymo scenarijų ir 
imituoti defibriliacijai tinkamą 
ritmą. Visuose tolesniuose analizės 
etapuose bus rekomenduojama 
taikyti defibriliaciją, kol nebus 
išjungtas „HeartSine Trainer“ arba jūs 
nepaspausite mygtuko „Defibriliacija 
nereikalinga“.

Mygtukas „Uždėti elektrodus“
Paspauskite, kad būtų paleistas 
nurodymas „Patikrinkite elektrodus“, 
raginantis mokinį patikrinti, ar 
elektrodai uždėti tinkamai. „HeartSine 
Trainer“ toliau rodys nurodymą, kol 
dar kartą paspausite mygtuką „Uždėti 
elektrodus“.
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TRN-360-1

Susipažinkite su „HeartSine Trainer“

„HeartSine SAM 360P Trainer“ nuotolinio valdymo pultas

Garsumo valdiklis
Norėdami padidinti garsumą, 
paspauskite „+“, o norėdami sumažinti, 
paspauskite „–“. (Galimos keturios 
garsumo nuostatos: žemas, vidutinis, 
aukštas ir maksimalus.)

Mygtukas „Pristabdyti / leisti“
Norėdami pristabdyti, paspauskite 
vieną kartą, o norėdami tęsti 
mokymus, paspauskite antrą kartą.

Mygtukas „Defibriliacija 
nereikalinga“
Paspauskite norėdami panaikinti 
pasirinktą mokymo scenarijų ir 
imituoti nestiprų ritmą. Visuose 
tolesniuose analizės etapuose 
bus rekomenduojama netaikyti 
defibriliacijos, kol nebus išjungtas 
„HeartSine Trainer“ arba jūs 
nepaspausite mygtuko „Reikalinga 
defibriliacija“.

Mokymo scenarijų mygtukai 	
(1–6)
Paspauskite mygtuką su numeriu, 
norėdami pereiti prie konkretaus 
mokymo scenarijaus. Pasirinktas 
mokymo scenarijus bus leidžiamas 
tol, kol bus pasirinktas kitas mokymo 
scenarijus. „HeartSine Trainer“ 
pristatomas su šešiais iš anksto 
užprogramuotais mokymo scenarijais. 
Žr. „Mokymo scenarijai“.) 

Išjungimo mygtukas
Paspauskite norėdami išjungti 
„HeartSine Trainer“.

Senkančių baterijų indikatorius
Paspaudus mygtuką, du kartus 
sumirksi raudona spalva, 
nurodydama, kad reikia pakeisti dvi 
AAA baterijas.

Mygtukas „Reikalinga 
defibriliacija“
Paspauskite norėdami panaikinti 
pasirinktą mokymo scenarijų ir 
imituoti defibriliacijai tinkamą 
ritmą. Visuose tolesniuose analizės 
etapuose bus rekomenduojama 
taikyti defibriliaciją, kol nebus 
išjungtas „HeartSine Trainer“ arba jūs 
nepaspausite mygtuko „Defibriliacija 
nereikalinga“.

Mygtukas „Uždėti elektrodus“
Paspauskite, kad būtų paleistas 
nurodymas „Patikrinkite elektrodus“, 
raginantis mokinį patikrinti, ar 
elektrodai uždėti tinkamai. „HeartSine 
Trainer“ toliau rodys nurodymą, kol 
dar kartą paspausite mygtuką „Uždėti 
elektrodus“.
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Susipažinkite su „HeartSine Trainer“

„HeartSine SAM 500P Trainer“ nuotoliniu valdymo pultas su „CPR 
Advisor“ mygtukais

Pastaba: Visų kitų mygtukų 
aprašus rasite ankstesniame 
puslapyje

Greičio valdymo mygtukai
Jei mokinys paspaudimus atlieka 
per greitai, paspauskite „+“, kad būtų 
leidžiamas nurodymas „Spauskite 
lėčiau“.

Jei mokinio paspaudimų dažnis 
yra teisingas, paspauskite šį 
iškelto nykščio mygtuką, kad 
būtų leidžiamas nurodymas 
„Paspaudimai geri“.

Jei mokinys paspaudimus atlieka 
per lėtai, paspauskite „–“, kad būtų 
leidžiamas nurodymas „Spauskite 
greičiau“.

TRN-500-1

Pastabos: 

•	 Iš pradžių bus leidžiamas nurodymas „Paspaudimai geri“; jis bus rodomas tol, kol paspausite mygtuką „Paspaudimų 
nėra“ ar mygtukus „+“ arba „–“

•	 Jei paspaudžiate dažnio mygtuką „+“ arba „–“, prieš paspausdami jėgos iškelto nykščio mygtuką turite paspausti 
dažnio iškelto nykščio mygtuką, ir atvirkščiai, kad būtų leidžiamas nurodymas „Paspaudimai geri“

Mygtukas „Paspaudimų nėra“
Jei mokinys neatlieka paspaudimų, 
kai jo paprašoma, paspauskite šį 
mygtuką, kad pasigirstų nurodymas 
„Pradėti gaivinimą“ ir „CPR Advisor“ 
indikatorius pasikeistų į bliksintį 
raudoną.

Jėgos valdymo mygtukai
Jei mokinio paspaudimų jėga 
yra teisinga, paspauskite šį 
iškelto nykščio mygtuką, kad 
būtų leidžiamas nurodymas 
„Paspaudimai geri“ ir „CPR Advisor“ 
indikatorius pasikeistų į žalią.

Jei mokinio suspaudimai nėra 
pakankamai stiprūs, paspauskite 
„–“, kad pasigirstų nurodymas 
„Spauskite stipriau“ ir „CPR Advisor“ 
indikatorius pradėtų mirksėti 
gintarine spalva. 
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1.	 Išpakuokite savo „HeartSine Trainer“. 
 
Turinys:

„HeartSine samaritan PAD Trainer“ su „ 
Trainer-Pak“ ir nešiojimo dėklas

Nuotolinio valdymo pultas su dviem AAA 
baterijomis

TRN-350-1

Dvi papildomos mokomųjų elektrodų poros

Baterijų įkroviklis

Naudotojo vadovas
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„HeartSine Trainer“ nustatymas

2.	 Prijunkite baterijų įkroviklį prie maitinimo prieigos. (Pristatymo metu 
„HeartSine Trainer“ būna įkrautas tik iš dalies, todėl baterijas turėsite 
įkrauti iki galo.)

Pastaba: Jeigu „HeartSine Trainer“ įkrova nepakankama, jis neveiks 
tinkamai. Jei baterijos senka, įjungus „HeartSine Trainer“, būsenos 
indikatorius bliksės raudonai, nurodydamas, kad jas reikia įkrauti. Jeigu 
baterijos yra visiškai išsikrovusios, prietaisas neįsijungs. Visiško įkrovimo 
instrukcijas žr. šio vadovo skirsnyje „Baterijos“

3.	 Į nuotolinio valdymo pulto galinę dalį įdėkite dvi AAA tipo baterijas, 
pateiktas su „HeartSine Trainer“.

Pastaba: Įdėdami nuotolinio valdymo pulto baterijas nepaspauskite jokio 
mygtuko, nes bus atstatytas nuotolinio valdymo pulto ID

4.	 Paspauskite „HeartSine Trainer“ įjungimo / išjungimo mygtuką, kad 
jį įjungtumėte. 

•	 Įsitikinkite, kad „HeartSine Trainer“ veikia tinkamai, klausydami 
garsinių nurodymų
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„HeartSine Trainer“ nustatymas

5.	 Patikrinkite, ar bliksi žalias būsenos indikatorius, rodantis, kad 
„HeartSine Trainer“ paruoštas naudoti.

6.	 Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką arba išjungimo mygtuką 
nuotolinio valdymo pulte, kad išjungtumėte „HeartSine Trainer“.

7.	 Kai nenaudojate „HeartSine Trainer“, laikykite jį nešiojimo dėkle.

•	 Nuotolinio valdymo pultą, baterijų įkroviklį, atsargines elektrodų 
pagalvėles ir naudotojo vadovą įdėkite į užtraukiamą skyrių dėklo 
gale
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„HeartSine Trainer“ naudojimas 

Su „HeartSine Trainer“ galima mokytis naudotis „HeartSine samaritan AED“, kurie sukurti ir veikia pagal naujausias 
Europos gaivinimo tarybos (ERC) ir Amerikos širdies asociacijos (AHA) gaires. 

Kiekviename „HeartSine Trainer“ yra šeši iš anksto suprogramuoti mokymo scenarijai. Šiame skyriuje pateikiami 
kiekvieno mokymo scenarijaus žingsniai. Jei esate instruktorius, galite valdyti scenarijų nuotolinio valdymo pultu 
rankiniu būdu; bet kuriuo metu galite atšaukti mokymo scenarijų paspausdami mygtukus „Reikalinga defibriliacija“, 
„Defibriliacija nereikalinga“ ir (arba) „Uždėkite elektrodus“. Naudodamiesi „HeartSine SAM 500P Trainer“, nuotolinio 
valdymo pulteliu taip pat galite „CPR Advisor“ pateikti atsiliepimų apie mokinio suspaudimų jėgą ir greitį.

Visų mokymo scenarijų aprašai pateikti 22 puslapyje.

Pastabos:

•	 Pagal numatytąsias nuostatas „HeartSine Trainer“ veiks 1 mokymo scenarijumi, kol naudojant „HeartSine Trainer 
Configuration Tool“ bus pakeistos numatytosios nuostatos arba nuotolinio valdymo pultu bus pasirinktas kitas 
mokymo scenarijus. Jei nuotolinio valdymo pultu arba „HeartSine Trainer Configuration Tool“ pasirenkamas 
kitas scenarijus, kaskart įjungus „HeartSine Trainer“ bus paleistas paskutinis naudotas mokymo scenarijus

•	 Nenaudojamas „HeartSine Trainer“ automatiškai išsijungs po penkiolikos minučių
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„HeartSine Trainer“ naudojimas

Instruktorius

1.	 Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką „HeartSine Trainer“ įjungti.

2.	 Nuotolinio valdymo pulte pasirinkite mokymo scenarijų paspausdami 
mokymo scenarijaus mygtuką (1–6). (Visų mokymo scenarijų aprašus 
žr. „Mokymo scenarijuose“.)

TRN-350-1

3.	 Jei pasirinkote 1, 2, 5 arba 6 mokymo scenarijų, kai mokinys uždės 
elektrodus, norėdami tęsti, paspauskite mygtuką Uždėti elektrodus.

ARBA

Jei pasirinkote 3 mokymo scenarijų, išgirdę paskutinį nurodymą 
monitoriaus režimu („Analizuojama, nelieskite paciento“), paspauskite 
mygtuką Uždėti elektrodus, kad galėtumėte tęsti.

TRN-350-1
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„HeartSine Trainer“ naudojimas

Instruktorius

4.	 Norėdami pakeisti pateikiamus nurodymus, bet kurio mokymo 
scenarijaus metu paspauskite bet kurį iš toliau nurodytų mygtukų. 

•	 Paspauskite mygtuką „Defibriliacija nereikalinga“ norėdami 
panaikinti pasirinktą mokymo scenarijų ir imituoti nestiprų ritmą. 
Visuose tolesniuose analizės etapuose bus rekomenduojama netaikyti 
defibriliacijos, kol nebus išjungtas „HeartSine Trainer“ arba jūs 
nepaspausite mygtuko „Reikalinga defibriliacija“

•	 Paspauskite mygtuką „Reikalinga defibriliacija“ norėdami panaikinti 
pasirinktą mokymo scenarijų ir imituoti defibriliacijai tinkamą 
ritmą. Visuose tolesniuose analizės etapuose bus rekomenduojama 
taikyti defibriliaciją, kol nebus išjungtas „HeartSine Trainer“ arba jūs 
nepaspausite mygtuko „Defibriliacija nereikalinga“ 

•	 Paspauskite mygtuką su numeriu, norėdami pereiti prie konkretaus 
mokymo scenarijaus. (Pasirinktas mokymo scenarijus bus leidžiamas 
tol, kol bus pasirinktas kitas mokymo scenarijus) 

•	 Paspauskite mygtuką „Uždėti elektrodus“, kad būtų paleistas 
nurodymas „Patikrinkite elektrodus“, nurodantis, kad mokinys 
turėtų patikrinti, ar elektrodai uždėti tinkamai. („HeartSine Trainer“ 
toliau rodys nurodymą, kol dar kartą paspausite mygtuką „Uždėti 
elektrodus“)

TRN-350-1

TRN-350-1

TRN-350-1
TRN-350-1
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„HeartSine Trainer“ naudojimas

Instruktorius

5.	 Kai mokinys atlieka gaivinimą, paspauskite bet kurį iš toliau nurodytų 
mygtukų, kad paleistumėte „CPR Advisor“ nurodymus (tik „HeartSine 
SAM 500P Trainer“).

•	 Jei mokinys neatlieka paspaudimų, kai jo paprašoma, paspauskite 
mygtuką „Paspaudimų nėra“, kad pasigirstų nurodymas „Pradėti 
gaivinimą“ ir „CPR Advisor“ indikatorius pasikeistų į bliksintį raudoną

•	 Jei mokinys atlieka paspaudimus po to, kai buvo paragintas nutraukti 
juos, paspauskite mygtuką „Paspaudimų nėra“ antrą kartą, kad 
paleistumėte nurodymą „Nutraukite gaivinimą“

•	 Jei mokinys paspaudimus atlieka per greitai, paspauskite mygtuką 
„Dažnis +“, kad būtų leidžiamas nurodymas „Spauskite lėčiau“

•	 Jei mokinys paspaudimus atlieka per lėtai, paspauskite mygtuką 
„Dažnis -“, kad būtų leidžiamas nurodymas „Spauskite greičiau“

•	 Jei mokinio paspaudimų dažnis yra teisingas, paspauskite 
mygtuką „Įvertinti iškėlus nykštį“, kad būtų leidžiamas nurodymas 
„Paspaudimai geri“

•	 Jei mokinio suspaudimai nėra pakankamai stiprūs, paspauskite 
mygtuką „Jėga –“, kad pasigirstų nurodymas „Spauskite stipriau“ ir 
„CPR Advisor“ indikatorius pradėtų mirksėti gintarine spalva 

•	 Jei mokinio paspaudimų jėga yra teisinga, paspauskite mygtuką 
„Įvertinti iškėlus nykštį“, kad būtų leidžiamas nurodymas 
„Paspaudimai geri“ ir „CPR Advisor“ indikatorius pasikeistų į žalią 

Pastabos. 

•	 Iš pradžių bus leidžiamas nurodymas „Paspaudimai geri“; jis bus rodomas 
tol, kol paspausite mygtuką „Paspaudimų nėra“ ar mygtukus „+“ arba „–“

•	 Jei paspaudžiate dažnio mygtuką „+“ arba „–“, prieš paspausdami jėgos 
iškelto nykščio mygtuką turite paspausti dažnio iškelto nykščio mygtuką, ir 
atvirkščiai, kad būtų rodoma „Paspaudimai geri“

TRN-500-1
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teksto vieta„HeartSine Trainer“ naudojimas

Instruktorius

6.	 Bet kuriuo metu paspauskite mygtuką „Pristabdyti / leisti“, norėdami 
pristabdyti arba paleisti mokymo scenarijų. (Norėdami pristabdyti, 
paspauskite vieną kartą, o norėdami tęsti mokymo scenarijų, 
paspauskite antrą kartą.) 

TRN-350-1

7.	 Nuotolinio valdymo pulte paspauskite mygtuką „Išjungti“ arba mygtuką 
„Įjungti / Išjungti“, kad išjungtumėte „HeartSine Trainer“.

samaritan® TRN-350-1
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„HeartSine Trainer“ naudojimas

Mokinys

1.	 Padėkite „HeartSine Trainer“ ant grindų šalia savęs, paspauskite 
įjungimo / išjungimo mygtuką ir vadovaukitės nurodymais.

2.	 Patraukite žalią rankenėlę, kad nuimtumėte elektrodų dėklą nuo 
„HeartSine Trainer“.

3.	 Nuimkite elektrodus nuo „Trainer-Pak“, iki galo pailgindami laidus.
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„HeartSine Trainer“ naudojimas

Mokinys

4.	 Nuplėškite pirmąjį elektrodą.

•	 Laikydami vieną nykštį ant plėvelės, kitą – ant elektrodo, nuplėškite 
pirmąjį elektrodą nuo plastikinės plėvelės

5.	 Uždėkite pirmąjį elektrodą. 

•	 Uždėkite pirmąjį elektrodą, kaip parodyta paveikslėlyje

HeartSine samaritan  PAD
Trainer

®

6.	 Nuplėškite antrą elektrodą. 

•	 Laikydami vieną nykštį ant plėvelės, kitą – ant elektrodo, nuplėškite 
antrąjį elektrodą nuo plastikinės plėvelės
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„HeartSine Trainer“ naudojimas

Mokinys

7.	 Uždėkite antrąjį elektrodą. 

•	 Uždėkite antrąjį elektrodą, kaip parodyta paveikslėlyje

Pastaba: Jei uždėję elektrodus ant žmogaus krūtinės ir toliau girdite 
nurodymą „Patikrinkite elektrodus. Tvirtai prispauskite elektrodus prie 
paciento apnuogintos krūtinės“, patikrinkite, ar:

•	 elektrodai uždėti tinkamai, kaip parodyta paveikslėliuose

•	 elektrodai nesusiliečia ir tarp jų yra bent 1 col. atstumas

•	 visas abiejų elektrodų paviršius prigludęs prie nuogos odos

HeartSine samaritan  PAD
Trainer

®

Trainer

8.	 Vykdykite nurodymus.

9.	 Baigę paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką, kad išjungtumėte 
„HeartSine Trainer“.
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Mokymo scenarijai

Veiksmas 1 mokymo scenarijus 2 mokymo scenarijus 3 mokymo scenarijus

Mokymo 
scenarijaus 
aprašas

Reikia defibriliuoti, o po to 
defibriliuoti nereikia

Nereikia defibriliuoti, o po to 
reikia defibriliuoti

Daroma prielaida, kad 
elektrodai uždėti

Išanalizavus, nurodoma 
patikrinti elektrodus

Patikrinus elektrodus, 
reikia defibriliuoti, o po to 
defibriliuoti nereikia

1 Nustatymo režimas Nustatymo režimas Stebėjimo režimas

2 Instruktoriaus įsikišimas Instruktoriaus įsikišimas Elektrodų patikra

3 Stebėjimo režimas Stebėjimo režimas Instruktoriaus įsikišimas

4 Reikia defibriliuoti Defibriliuoti nereikia Stebėjimo režimas

5 Gaivinimo režimas Gaivinimo režimas Reikia defibriliuoti

6 Stebėjimo režimas Stebėjimo režimas Gaivinimo režimas

7 Defibriliuoti nereikia Reikia defibriliuoti Stebėjimo režimas

8 Gaivinimo režimas Gaivinimo režimas Defibriliuoti nereikia

9 Kartokite 6–8 veiksmus, kol 
„HeartSine Trainer“ išsijungs

Kartokite 6–8 veiksmus, kol 
„HeartSine Trainer“ išsijungs

Gaivinimo režimas

10 Nenurodyta Nenurodyta Kartokite 4–9 veiksmus, kol 
„HeartSine Trainer“ išsijungs

Mokymo scenarijų aprašai
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Mokymo scenarijai

Veiksmas 4 mokymo scenarijus 5 mokymo scenarijus 6 mokymo scenarijus

Mokymo 
scenarijaus 
aprašas

Daroma prielaida, kad 
elektrodai uždėti

Dvi rekomendacijos 
dėl defibriliavimo, 
o po to defibriliuoti 
nerekomenduojama 

Reikia defibriliuoti, o po to 
defibriliuoti nereikia

Gaivinimo režimu raginama 
atlikti dirbtinius įpūtimus 

Nereikia defibriliuoti, o po to 
reikia defibriliuoti  

Gaivinimo režimu raginama 
atlikti dirbtinius įpūtimus

1 Stebėjimo režimas Nustatymo režimas Nustatymo režimas

2 Reikia defibriliuoti Instruktoriaus įsikišimas Instruktoriaus įsikišimas

3 Gaivinimo režimas Stebėjimo režimas Stebėjimo režimas

4 Stebėjimo režimas Reikia defibriliuoti Defibriliuoti nereikia

5 Reikia defibriliuoti Gaivinimo režimas* Gaivinimo režimas*

6 Gaivinimo režimas Stebėjimo režimas Stebėjimo režimas

7 Stebėjimo režimas Defibriliuoti nereikia Reikia defibriliuoti

8 Defibriliuoti nereikia Gaivinimo režimas* Gaivinimo režimas*

9 Gaivinimo režimas Kartokite 6–8 veiksmus, kol 
„HeartSine Trainer“ išsijungs

Kartokite 6–8 veiksmus, kol 
„HeartSine Trainer“ išsijungs

10 Kartokite 4–9 veiksmus, kol 
„HeartSine Trainer“ išsijungs

Nenurodyta Nenurodyta

* Šiame scenarijuje gaivinimo režimu raginama atlikti dirbtinius įpūtimus.
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Mokymo scenarijai

Režimas Nurodymai Veiksmai 

 Elektrodų patikra „Patikrinkite elektrodus.“

„Tvirtai prispauskite elektrodus prie paciento 
apnuogintos krūtinės.“

•	 Mokinys vykdo nurodymus

Gaivinimas „Pradėti gaivinimą.“

„Saugu liesti pacientą.“

„Uždėkite vieną plaštaką ant kitos krūtinės 
viduryje.“

„Spauskite krūtinę žemyn metronomo ritmu.“

„Išlikite ramus.“

Metronomas 

„Paspaudimai geri.“ (SAM 500P)

„Spauskite stipriau.“ (SAM 500P)

„Spauskite greičiau.“ (SAM 500P)

„Spauskite lėčiau.“ (SAM 500P)

•	 Mokinys atlieka paspaudimus

•	 Kai nurodoma, mokinys 
atlieka paspaudimus, o po 
jų – dirbtinius įpūtimus, jei 
metronomo tonas pasikeičia 
iš žemesnio garso signalo į 
aukštesnį, kol trunka dešimt 
suspaudimų

•	 Jei naudojamas SAM 500P, 
instruktorius gali paspausti 
„CPR Advisor“ valdymo 
mygtukus, kad įvertintų 
mokinį

Instruktoriaus įsikišimas Nenurodyta •	 Kai tik mokinys uždeda 
elektrodus, instruktorius turi 
paspausti mygtuką „Uždėti 
elektrodus“

Stebėjimas „Vertinamas širdies ritmas.“

„Nelieskite paciento.“

„Analizuojama; nelieskite paciento.“

•	 Mokinys atsitraukia nuo 
paciento

Režimų aprašai
Toliau pateikiamas kiekvieno mokymo scenarijaus nurodymų sąrašas ir kiekvienam režimui reikalingi veiksmai.
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Mokymo scenarijai

Režimas Nurodymai Veiksmai 

Defibriliuoti nereikia „Defibriliuoti nereikia.“

„Pradėti gaivinimą.“

„Saugu liesti pacientą.“

„Uždėkite vieną plaštaką ant kitos krūtinės 
viduryje“

„Spauskite krūtinę žemyn metronomo ritmu.“

„Išlikite ramus.“

•	 Mokinys vykdo nurodymus

Sąranka „Suaugęs pacientas.“

„Kvieskite greitąją pagalbą.“ 

„Apnuoginkite paciento krūtinę, nuimdami 
drabužius“

„Išimkite elektrodus traukdami žalią 
rankenėlę.“

„Nuplėškite elektrodus nuo plėvelės.“

„Priklijuokite elektrodus ant apnuogintos 
paciento krūtinės, kaip parodyta paveiksle“

„Tvirtai prispauskite elektrodus prie paciento 
apnuogintos krūtinės“

•	 Mokinys vykdo nurodymus

Reikia defibriliuoti „Atsitraukite nuo paciento.“

„Reikia defibriliuoti.“

„Atsitraukite nuo paciento.“

„Dabar paspauskite oranžinį defibriliacijos 
mygtuką.“ (SAM 350P, SAM 500P)

„Atsitraukite nuo paciento; bus defibriliuojama 
po 3, 2, 1.“ (SAM 360P)

„Defibriliacija atlikta.“

•	 Mokinys vykdo nurodymus

•	 Mokinys turi paspausti 
defibriliacijos mygtuką  
SAM 350P ir SAM 500P
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„HeartSine Trainer“ priežiūra

Elektrodai

Panaudotų elektrodų pervyniojimas

1.	 Vėl pritvirtinkite apsauginę plėvelę prie kiekvieno elektrodo 
užpakalinės pusės.

2.	 Sulenkite elektrodus kartu taip, kad plėvelė būtų išorėje (vaizdas 
nukreiptas į vidų).

3.	 Apverskite „HeartSine Trainer“, kad surastumėte mėlyną vyniojimo 
rankenėlę, esančią „Trainer-Pak“ užpakalinėje dalyje.
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„HeartSine Trainer“ priežiūra

4.	 Laikydami „HeartSine Trainer“ su kabančiais elektrodų laidais, 
pakelkite ir pasukite mėlyną vyniojimo rankenėlę pagal laikrodžio 
rodyklę, kad 5trauktumėte laidus.

Pastaba: Jei vyniojimo mechanizmas užsiblokuoja, galite pasiekti vyniojimo 
mechanizmą įkišę į angą plokščią atsuktuvą (kaip parodyta) ir paspaudę 
žemyn, kad pakeltumėte geltoną dangtelį

5.	 Kai laidai bus po elektrodais, uždėkite elektrodus ant „Trainer-
Pak“ kasetės taip, kad jų viršutinės ir apatinės dalys būtų tinkamai 
sulygiuotos.

6.	 Įstumkite apatinį „Trainer-Pak“ kasetės dangtelį į vietą.
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„HeartSine Trainer“ priežiūra

Pakeiskite elektrodus
Panaudojus daug kartų elektrodai gali nebelipti. Panaudotus elektrodus galite pakeisti nauja pora. 

1.	 Norėdami pašalinti panaudotą elektrodų porą, patraukite žalią „Trainer-
Pak“ rankenėlę. 

2.	 Nuimkite apvalų „Velcro“ mygtuką nuo pirmojo panaudoto elektrodo ir 
pritvirtinkite jį prie „Velcro“ ant to paties elektrodo naujoje poroje.

3.	 Nuimkite apvalų „Velcro“ mygtuką nuo antrojo panaudoto elektrodo ir 
pritvirtinkite jį prie „Velcro“ ant to paties elektrodo naujoje poroje.

4.	 Atlikite 2–6 veiksmus, aprašytus ankstesniame skyriuje (Panaudotų 
elektrodų pervyniojimas), kad paruoštumėte „Trainer-Pak“ naudoti.
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„HeartSine Trainer“ priežiūra

Baterijos
Kiekviename „HeartSine Trainer“ yra įkraunamos baterijos, kurios tiekiamos su baterijų įkrovikliu. Rekomenduojama 
pasirūpinti, kad prieš pradedant mokymus „HeartSine Trainer“ būtų visiškai įkrautas.

Visiškai įkrautą „HeartSine Trainer“ galima naudoti maždaug septynias valandas iki kitos įkrovos. „HeartSine Trainer“ 
stebės baterijų įkrovą ir likus ne mažiau kaip valandai iki baterijų išsikrovimo parodys tokį pranešimą: „Įspėjimas. 
Baterija senka.“ Jei išgirsite šį įspėjimą, „HeartSine Trainer“ galėsite naudoti ribotą laiką. Jei baterijos visiškai išseks, 
„HeartSine Trainer“ išsijungs. Tokiu atveju įkraukite „HeartSine Trainer“.

Pastabos: 

•	 „HeartSine Trainer“ galima įkrauti tik su pateiktu įkrovikliu; naudojant bet kurį kitą įkrovimo įrenginį garantija 
negalios ir „HeartSine Trainer“ gali būti sugadintas

•	 „HeartSine Trainer“ ir baterijų įkroviklis skirti naudoti tik patalpose; nenaudokite drėgnoje aplinkoje

•	 „HeartSine Trainer“, „Trainer-Pak“ ar baterijų įkroviklyje nėra naudotojo remontuojamų detalių. Šių gaminių 
negalima atidaryti. Netikėtai sugedus nedelsdami kreipkitės į įgaliotąjį platintoją arba tiesiogiai į „HeartSine 
Technologies“ pagalbos tarnybą (heartsinesupport@stryker.com)

„HeartSine Trainer“ baterijų įkrovimas
Norėdami saugiai įkrauti „HeartSine Trainer“, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1.	 Prijunkite baterijų įkroviklį prie maitinimo prieigos „HeartSine Trainer“ viršuje ir įsitikinkite, kad adapteris būtų 
įkištas iki galo.

2.	 Į elektros tiekimo tinklą įjunkite baterijų kroviklį.

3.	 Kraukite šešias valandas. Baterijų įkrovos būsenos diodas šviečia raudonai, kai vyksta spartusis įkrovimas, ir bliksi, 
kai įkrovimas beveik baigiamas. Kai įkrovimas baigiamas, diodas išsijungia. 

4.	 Atjunkite baterijų įkroviklį nuo „HeartSine Trainer“. 

5.	 Paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte „HeartSine Trainer“ ir įsitikintumėte, kad prietaisas 
įkrautas.

Pastaba: Jeigu „HeartSine Trainer“ įjungiamas įkrovimo metu, įkroviklį reikia išjungti ir vėl įjungti, kad būtų iš naujo 
paleistas spartusis įkrovimas
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„HeartSine Trainer“ priežiūra

Pakeiskite nuotolinio valdymo pulto baterijas
Paspaudus nuotolinio valdymo pulto mygtuką, įspėjamasis senkančių baterijų indikatorius ant nuotolinio valdymo 
pulto du kartus sumirksės raudonai, rodydamas, kad reikia pakeisti dvi AAA tipo baterijas.

1.	 Nuimkite baterijų skyrelio dangtelį, esantį nuotolinio valdymo pulto 
galinėje dalyje.

2.	 Išimkite ir pakeiskite abi AAA baterijas.

3.	 Uždėkite baterijų skyrelio dangtelį.

Pastaba: Jeigu baterijos į nuotolinį valdymo pultą įdedamos nuspaudus 
išjungimo mygtuką, įjungiamas nuotolinio valdymo pulto susiejimo režimas ir 
priskiriamas naujas perdavimo ID. Jis skirsis nuo pirmiau į „HeartSine Trainer“ 
įrašyto ID. Jeigu taip nutinka, reikia atlikti visą susiejimo procedūrą, kad 
nuotolinis valdymo pultas būtų vėl susietas su „HeartSine Trainer“. Tai  
neturėtų įvykti įprastai keičiant baterijas, nes poravimas inicijuojamas tik tada, 
kai kartu laikomas nuspaustas išjungimo mygtukas

Likvidavimas
„HeartSine Trainer“ yra daugkartinis prietaisas. Jeigu prižiūrimas pagal šio vadovo instrukcijas, jam suteikiamas dvejų 
metų garantinis laikotarpis nuo pagaminimo datos.

Pagal nacionalinius, valstybinius ir vietos reikalavimus „HeartSine Trainer“, nuotolinio valdymo pultą arba nuotolinio 
valdymo pulto baterijas reikia pašalinti atiduodant atitinkamai perdirbimo įmonei. Arba grąžinkite įrenginį likviduoti 
savo vietiniam atstovui arba „HeartSine Technologies“.

Šalinimas Europos Sąjungoje
Neišmeskite „HeartSine Trainer“ su nerūšiuotomis buitinėmis atliekomis: laikykite „HeartSine Trainer“ atskirai, kad 
jis būtų pakartotinai naudojamas arba perdirbamas pagal Europos Parlamento ir Europos Sąjungos elektronikos 
ir elektros įrangos atliekų (WEEE) Direktyvą 2002/96/EEC, arba grąžinkite likviduoti savo vietiniam atstovui arba 
„HeartSine Technologies“.
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„HeartSine Trainer“ konfigūravimas 

„HeartSine Trainer Configuration Tool“ (pavadintas „TrainerConfig“) leidžia pakeisti numatytąjį mokymo scenarijų, 
garsumą, susieti nuotolinį valdymą su „HeartSine Trainer“ arba „HeartSine Trainer“ kalbos nustatymus. „HeartSine 
Trainer Configuration Tool“ galima nemokamai atsisiųsti iš „HeartSine“ svetainės (heartsine.com). Tačiau norint 
prijungti „HeartSine Trainer“ prie kompiuterio reikės papildomo „HeartSine“ USB duomenų kabelio. Kreipkitės į 
savo įgaliotąjį atstovą arba tiesiogiai į „Stryker “ atstovą, jei norite gauti duomenų kabelį arba jei turite klausimų dėl 
„HeartSine Trainer Configuration Tool“ atsisiuntimo ir naudojimo.

„HeartSine Trainer Configuration Tool“ montavimas 
1.	 Atsisiųskite „HeartSine Trainer Configuration Tool“ iš heartsine.com.

2.	 Atidarykite suglaudintą failą.

3.	 Dukart spustelėkite, kad paleistumėte „TrainerConfigTool_setup.exe“ diegimo programą, o tada spustelėkite 
„Vykdyti“, kad atidarytumėte sąrankos vedlį, ir vykdykite kiekvieno ekrano nurodymus. 

Pastaba: Tvarkyklės failus reikia įdiegti bet kuriame kompiuteryje, prie kurio norite prijungti „HeartSine Trainer“; šie 
failai bus įdiegti kartu su „HeartSine Trainer Configuration Tool“

„HeartSine Trainer“ konfigūravimas
1.	 Prijunkite „HeartSine“ USB kabelį prie „HeartSine Trainer“ duomenų prievado ir kompiuterio, kuriame naudojate 

„HeartSine Trainer Configuration Tool“, USB prievado. 

LT
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„HeartSine Trainer“ konfigūravimas

2.	 Paleiskite „HeartSine Trainer Configuration Tool“ programą („TrainerConfig“). 

TrainerConfig

Pasirodys pagrindinis ekranas:

Šiame ekrane galite matyti prietaiso programinės aparatinės įrangos versiją ir jo numerį, kuris yra „HeartSine Trainer“ 
priskirtas numeris nuotolinio valdymo pultui suporuoti.

3.	 Atlikite norimus pakeitimus, kaip nurodyta tolesniuose skyriuose.

4.	 Norėdami uždaryti programą, spustelėkite „Išeiti“.

Pastaba: „HeartSine Trainer Configuration Tool“ nebus paleistas, jei „HeartSine Trainer“ nebus prijungtas prie 
kompiuterio naudojant „HeartSine“ USB kabelį
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„HeartSine Trainer“ konfigūravimas

Garsumo keitimas 
„HeartSine Trainer“ galite keisti nurodymų ir metronomo garsumą. Pristatymo metu „HeartSine Trainer“ garsumas bus 
nustatytas į „Maks.“. 

1.	 Spustelėdami pasirinkite garsiakalbio garsumą garsumo lauke („Išsikrauna“, „Vid.“, „Aukštas“ arba „Maks.“).

2.	 Spustelėkite „Set Volume“ (Nustatyti garsumą). Programinė įranga praneš apie pakeitimą „HeartSine Trainer“.
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Mokymo scenarijaus keitimas 
Galite pakeisti numatytąjį mokymo scenarijų, kuris leidžiamas įjungus „HeartSine Trainer“. (Pastaba: Jei scenarijus 
pakeičiamas naudojant nuotolinio valdymo pultą, kitą kartą įjungus „HeartSine Trainer“ bus atkurtas paskutinis 
pasirinktas scenarijus)

1.	 Scenarijaus numerio lauke pasirinkite numatytojo mokymo scenarijaus numerį (nuo 1 iki 6).

2.	 Spustelėkite „Set Scenario“ (Nustatyti scenarijų). Programinė įranga praneš apie pakeitimą „HeartSine Trainer“.

„HeartSine Trainer“ konfigūravimas
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Nuotolinio valdymo pulto susiejimas su „HeartSine Trainer“
Kiekvienam „HeartSine Trainer“ suteikiamas identifikacinis numeris nuo 001 iki 255. Kartu su „HeartSine Trainer“ 
tiekiamam nuotolinio valdymo pultui suteikiamas tas pats identifikacinis numeris. Taip galima kartu naudoti du ar 
daugiau „HeartSine Trainer“.

Mažai tikėtinu atveju, jei vienu metu naudojami du prietaisai su tuo pačiu ID numeriu, „HeartSine Trainer“ galite 
priskirti naują ID numerį. Priskyrus naujus ID numerius gali tekti prietaisą suporuoti su jo nuotoliniu valdymo pultu. 

1.	 Valdiklio siejimo lauke pasirinkite „On“ (Įjungta) ir spustelėkite „Set Pairing“ (Nustatyti siejimą).

2.	 Norėdami įjungti „HeartSine Trainer“, atjunkite USB kabelį ir paspauskite įjungimo / išjungimo mygtuką. Šviesos 
diodai, esantys ant „HeartSine Trainer“ piktogramos „Attach Pads“ / veiksmo rodyklės, užsidegs, nurodydami, kad 
treniruoklis veikia susiejimo režimu.

3.	 Nuimkite baterijų skyrelio dangtelį nuo nuotolinio valdymo pulto, kurį norite suporuoti.

4.	 Laikydami nuspaustą nuotolinio valdymo pulto išjungimo mygtuką, išimkite vieną iš AAA tipo baterijų.

5.	 Laikydami nuspaustą išjungimo mygtuką, pakeiskite bateriją. Nuotolinio valdymo pultas bus susietas su „HeartSine 
Trainer“. 

„HeartSine Trainer“ konfigūravimas
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6.	 Kai išgirsite 12 pyptelėjimų seriją, atleiskite išjungimo mygtuką ir uždėkite baterijų skyrelio dangtelį.

7.	 Kai garsiniai signalai nutils, dar kartą paspauskite išjungimo mygtuką. „HeartSine Trainer“ išsijungs ir 
poravimo procedūra bus baigta.

Pastaba: Jeigu baterijos į rankinį nuotolinio valdymo pultą įdedamos nuspaudus išjungimo mygtuką, priskiriamas 
naujas perdavimo ID. Jei taip nutinka, kai prietaisas veikia ne susiejimo režimu, turite atlikti anksčiau aprašytą 
procedūrą, kad vėl susietumėte „HeartSine Trainer“ su nuotolinio valdymo pultu

„HeartSine Trainer“ konfigūravimas
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„HeartSine Trainer“ kalbos keitimas
Galite pakeisti „HeartSine Trainer“ nurodymų kalbą į bet kurią iš pasirenkamų kalbų.

1.	 Kalbos pasirinkimo lango išskleidžiamajame meniu pasirinkite nurodymų kalbą.

2.	 Spustelėkite „Set Language“ (Nustatyti kalbą). Kol programinė įranga praneš apie pakeitimą „HeartSine 
Trainer“, bus rodoma eigos juosta, nurodanti programavimo būseną.

3.	 Pasirodžius iškylančiajam langui „Programming Successful“ (Programavimas sėkmingas), spustelėkite  
„OK“ (Gerai). Jūsų „HeartSine Trainer“ kalba buvo atnaujinta. 

„HeartSine Trainer“ konfigūravimas
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Gaivinimo trukmės keitimas
Mokymo scenarijuose galite pakeisti gaivinimo periodų trukmę nuo 30 iki 240 sekundžių. 

1.	 Lauke „Gaivinimo trukmė“ perkelkite šliaužiklį tiek sekundžių, kiek norite nustatyti gaivinimo trukmę (nuo 30 iki 
240). Pasirinktas numeris bus rodomas toliau esančiame lauke.

2.	 Spustelėkite „Set CPR“ (Nustatyti gaivinimą).

„HeartSine Trainer“ konfigūravimas
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Atnaujinkite prietaiso integruotą programinę įrangą
Galite atnaujinti „HeartSine Trainer“ aparatinę programinę įrangą (programinę įrangą) į naujausią versiją.  
Būtinai atsisiųskite naujausią „HeartSine Trainer Configuration Tool“ programinę įrangą iš „HeartSine“ svetainės 
(heartsine.com).

1.	 Prietaiso aparatinės programinės įrangos lauke spustelėkite „Atnaujinti“. 

LT

„HeartSine Trainer“ konfigūravimas



40  LT

2.	 Atnaujinus aparatinę programinę įrangą, pasirodys programavimo būsenos juosta ir patvirtinimas, kad 
programavimas atliktas sėkmingai.

3.	 Norėdami tęsti, spustelėkite „OK“. 

„HeartSine Trainer Configuration Tool“ konfigūravimas
Dalyje „Nuostatos“ galite pakeisti „HeartSine Trainer Configuration Tool“ kalbą ir įjungti arba išjungti „HeartSine 
Trainer“, kad jis nebūtų atnaujinamas automatiškai.

„HeartSine Trainer Configuration Tool“ kalbos keitimas
1.	 Spustelėkite „Nuostatas“, norėdami atidaryti dialogo langą „Nuostatos“.

„HeartSine Trainer“ konfigūravimas
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2.	 Išskleidžiamajame meniu pasirinkite kalbą.

3.	 Spustelėkite „Taikyti“. Pasirodys dialogo langas, nurodantis iš naujo paleisti programą, kad įsigaliotų pakeitimai.

4.	 Norėdami uždaryti programą, spustelėkite „Taip“.

5.	 Jei reikia, paleiskite programą iš naujo.

LT

„HeartSine Trainer“ konfigūravimas
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Automatinių atnaujinimų išjungimas
Iš „HeartSine“ svetainės atsisiųstoje programinėje įrangoje bus pateikta naujausia įrenginio programinės įrangos 
versija. Jei ši funkcija įjungta, atidarius „HeartSine Trainer Configuration Tool“ programą pasirodys pranešimas, 
nurodantis, kad yra vėlesnė programinės įrangos versija, ir būsite nukreipti į „HeartSine“ svetainę, iš kurios galėsite 
atsisiųsti naujausią versiją. Pranešimą galite išjungti.

1.	 Spustelėkite „Nuostatas“, norėdami atidaryti dialogo langą „Nuostatos“.

2.	 Lauke „Check for Automatic Updates“ (Ieškoti automatinių atnaujinimų) spustelėkite „Išjungti“ ir „Gerai“.

„HeartSine Trainer“ konfigūravimas
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A priedas „Atitikties deklaracija“

„HeartSine SAM 350P Trainer“

LT



A-2  LT

A priedas Atitikties deklaracija

„HeartSine SAM 360P Trainer“
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Atitikties deklaracija LT

„HeartSine SAM 500P Trainer“
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Ką apima garantija?
„Stryker“ tikrajam galutiniam naudotojui suteikia ribotąją garantiją, kad „HeartSine“ gaminiai, įsigyjami iš „Stryker“ 
įgalioto atstovo, tarpinio atstovo, asmens arba subjekto („įgaliotieji agentai”), iš esmės neturi medžiagų ir gamybos 
defektų. Ši ribotoji garantija taikoma tik tikrajam galutiniam naudotojui, ir jos negalima priskirti arba perduoti. Tikrasis 
galutinis naudotojas yra tas, kuris gali pateikti įsigijimo iš „Stryker“ arba įgaliotojo agento įrodymą. Asmenys, kurie nėra 
tikrieji galutiniai naudotojai, ima gaminį „koks yra“, su visomis triktimis. Būkite pasiruošę pateikti įsigijimo įrodymą, 
liudijantį, kad esate tikrasis galutinis naudotojas ir galite teisėtai teikti garantines pretenzijas. Jeigu abejojate,  
ar atstovas, tarpinis atstovas, asmuo ar subjektas, iš kurio įsigyjate kokius nors „HeartSine samaritan“ gaminius,  
yra įgaliotas „Stryker“, kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą telefonu+44 28 9093 9400 arba el. paštu 
heartsinesupport@stryker.com. 

Kiek ilgai? 
„HeartSine“ garantuoja „HeartSine samaritan PAD Trainer“ dvejų (2) metų eksploatavimo trukmę nuo pardavimo 
tikrajam galutiniam naudotojui datos. Gaminiams su nurodyta galiojimo data garantija suteikiama iki galiojimo datos. 

Ko ribotoji garantija neapima. 
Ši ribotoji garantija neapima defektų ir pažeidimų, atsiradusių dėl (ir ne vien tik dėl) avarijų, pažeidimų dėl gabenimo 
į remonto vietą, pakeitimų, neleistino remonto, neleistino prietaiso korpuso atidarymo, instrukcijų nesilaikymo, 
netinkamo naudojimo, netinkamos ir neadekvačios priežiūros, piktnaudžiavimo, aplaidumo, gaisro, potvynio, karo arba 
nenugalimosios jėgos. Mes negarantuojame, kad „HeartSine“ gaminiai bus suderinami su bet kokiais kitais medicinos 
prietaisais.

Ši ribotoji garantija negalios, jeigu:
bet kuriuos „HeartSine“ gaminius įsigijote ne iš įgaliotojo agento; jūsų „HeartSine“ gaminio techninę priežiūrą ir remontą 
atlieka ne „Stryker“; jūsų „HeartSine“ gaminį atidarė teisės to daryti neturintis asmuo arba gaminys nenaudojamas 
pagal gaminio naudojimo instrukcijas ir naudojimo indikacijas; jūsų „HeartSine“ gaminys naudojamas kartu su 
nesuderinamomis dalimis arba priedais, įskaitant, be kita ko, baterijas. Dalys ir gaminiai nėra suderinami, jeigu jie nėra 
„HeartSine“ gaminiai.

Ką turite daryti.	
Būdamas tikrasis galutinis naudotojas privalote per 30 dienų nuo įsigijimo dienos užpildytą garantijos registracijos 
kortelę atsiųsti į:

HeartSine Technologies, Ltd. 
207 Airport Road West 
Belfast 
Northern Ireland 
BT3 9ED 
United Kingdom
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Arba užregistruoti internetu, naudojantis garantijos registracijos nuoroda tinklalapyje heartsine.com. Jei norite savo 
„HeartSine“ gaminiui gauti garantines paslaugas, kreipkitės į savo vietinį „Stryker“ įgaliotąjį agentą arba skambinkite 
klientų aptarnavimo tarnybai numeriu +44 28 9093 9400. Mūsų techninis specialistas pamėgins išspręsti problemą 
telefonu. Jeigu reikia, savo nuožiūra suorganizuosime jūsų „HeartSine“ gaminio remontą arba pakeitimą. Be mūsų leidimo 
nesiųskite atgal jokių gaminių. 

Ką mes darysime.
Jeigu jūsų „HeartSine“ gaminys turi medžiagų arba gamybos defektų ir yra grąžinamas techninės priežiūros atstovo 
nurodymu garantiniu laikotarpiu, mes savo nuožiūra suremontuosime arba pakeisime jį nauju arba atnaujintu tos pačios 
arba panašios konstrukcijos gaminiu. Suremontuotam arba atnaujintam gaminiui taikomos šios ribotosios garantijos 
nuostatos ir sąlygos a) 90 dienų arba b) likusį pradinės garantijos laikotarpį, priklausomai nuo to, kuris laikotarpis ilgiau 
trunka, jeigu garantija yra taikoma ir garantinis laikotarpis nėra pasibaigęs. 

Jeigu tikrindami neaptinkame jokių jūsų „HeartSine“ gaminio medžiagų arba gamybos defektų, bus taikomi įprastiniai 
remonto įkainiai.

Įsipareigojimai ir atsakomybės ribojimas
PIRMIAU MINĖTA RIBOTOJI GARANTIJA YRA VIETOJ VISŲ KITŲ IŠREIKŠTŲ ARBA NUMANOMŲ GARANTIJŲ, ĮSKAITANT, 
BE KITA KO, NUMANOMĄ PERKAMUMO IR TINKAMUMO KONKREČIAM TIKSLUI, PAVADINIMUI IR AUTORIŲ TEISIŲ 
NEPAŽEIDIMUI GARANTIJĄ, IR JAS AIŠKIAI ATMETA IR PAKEIČIA. Kai kuriose valstijose neleidžiama riboti, kiek ilgai 
numanoma garantija trunka, taigi ši informacija gali nebūti jums taikoma. 

JOKS ASMUO (ĮSKAITANT BET KOKĮ AGENTĄ, PLATINTOJĄ AR „Stryker“ ATSTOVĄ) NĖRA ĮGALIOTAS PATEIKTI JOKIŲ 
PAREIŠKIMŲ AR GARANTIJŲ, SUSIJUSIŲ SU „HEARTSINE“ GAMINIAIS, IŠSKYRUS NUORODAS Į ŠIĄ RIBOTĄJĄ GARANTIJĄ. 

JŪSŲ IŠSKIRTINĖ GYNYBINĖ PRIEMONĖ NUO KOKIŲ NORS IR VISŲ PRARADIMŲ IR ŽALŲ DĖL BET KOKIOS 
PRIEŽASTIES TURI BŪTI KAIP NURODYTA PIRMIAU. Stryker JOKIU ATVEJU NEATSAKO UŽ JOKIĄ PASEKMINĘ ARBA 
NETYČINĘ ŽALĄ, ĮSKAITANT, BE KITA KO, PRITEISTĄ ŽALĄ, BAUDAS, KOMERCINIUS NUOSTOLIUS DĖL BET KOKIOS 
PRIEŽASTIES, UŽ BET KOKIO POBŪDŽIO VEIKLOS SUSTABDYMĄ, NEGAUTĄ PELNĄ ARBA ASMENS SUŽALOJIMĄ AR 
MIRTĮ, NET JEIGU MES ĮSPĖJOME DĖL TOKIOS ŽALOS GALIMYBĖS, TAČIAU DĖL APLAIDUMO ARBA KITŲ PRIEŽASČIŲ JI 
SUSIDARĖ. Kai kuriose valstijose neleidžiama atmesti arba riboti netyčinės arba pasekminės žalos, todėl pirmiau minėti 
ribojimai jums gali būti netaikomi.



heartsine.com

Norėdami gauti daugiau informacijos, susisiekite su mumis adresu 
heartsinesupport@stryker.com arba apsilankykite mūsų svetainėje 
adresu heartsine.com

    

HeartSine Technologies, Ltd.
207 Airport Road West
Belfast
Northern Ireland
BT3 9ED
United Kingdom
Tel +44 28 9093 9400
Fax +44 28 9093 9401
heartsinesupport@stryker.com
heartsine.com

„Stryker“ ar su ja susiję subjektai turi, naudoja arba pateikė paraišką dėl šių prekių 
ar paslaugų ženklų: CPR Advisor, HeartSine, samaritan, Stryker, Trainer-Pak. Visi kiti 
prekių ženklai yra atitinkamų jų savininkų prekių ženklai.

Produkto, funkcijos, paslaugos pavadinimo ar logotipo nebuvimas šiame sąraše 
nereiškia, kad atsisakoma „Stryker“ prekės ženklo ar kitų intelektinės nuosavybės 
teisių, susijusių su šiuo pavadinimu ar logotipu.

Išleidimo data: 01/2023
Pagaminta JK.
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